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GEMEINDE GSIES
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VALLE DI CASIES
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHRZEIT - ORE

 01.10.2024  08:30
Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Form-
vorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente  Legge  regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni,  vennero per oggi  convocati,  nella solita 
sala delle adunanze, i componenti questa Giunta 
Comunale.
Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Fernzugang teil
Mod. remoto

Bürgermeister - Sindaco Paul SCHWINGSHACKL   

Vizebürgermeister - Vicesindaco Michael TASCHLER   

Gemeindereferent - Assessore Andreas PRAMSTRALLER   

Gemeindereferentin - Assessore Katja SCHUSTER   

Schriftführer:  die Gemeindesekretärin Frau Segretario:  la Segretaria comunale Signora

 Kathrin GUTWENGER

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt 

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, 

 Paul SCHWINGSHACKL

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperto la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Next Generation EU - PNRR M1C1I1.4 Maßnahme 
1.4.3 CUP I71F24000080006 - Staatlicher Wie-
deraufbauplan  -  Digitale  Dienste  und  digitale 
Bürgerdienste.  Maßnahme  1.4.3  „Anwendung 
der Plattform App IO" - Direktvergabe der Dien-
stleistung  gemäß  Art.  26  LG  Nr.  16/2015  und 
Art. 50 GvD Nr. 36/2023 an den Wirtschaftsteil-
nehmer  Südtiroler  Gemeindenverband  Genos-
senschaft

Next  Generation  EU  -  PNRR  M1C1I1.4  misura 
1.4.3 CUP I71F24000080006 - Piano nazionale di 
ripresa e resilienza - Servizio e cittadinanza digi-
tale. Misura 1.4.3 "Adozione app IO" - Affidamen-
to diretto del servizio ai sensi dell'art. 26 LP n. 
16/2015 e dell'art. 50 D.Lgs n. 36/2023 all'opera-
tore economico Consorzio dei Comuni della Pro-
vincia di Bolzano Società Cooperativa

CUP:  I71F24000080006 CIG:  B34255BE36

X
unverzüglich vollstreckbar
immediatamente eseguibile



Betreff:  Next  Generation EU -  PNRR M1C1I1.4 
Maßnahme 1.4.3 CUP I71F24000080006 - Staat-
licher Wiederaufbauplan - Digitale Dienste und 
digitale  Bürgerdienste.  Maßnahme  1.4.3  „An-
wendung der Plattform App IO" - Direktvergabe 
der Dienstleistung gemäß Art. 26 LG Nr. 16/2015 
und Art. 50 GvD Nr. 36/2023 an den Wirtschafts-
teilnehmer  Südtiroler  Gemeindenverband  Ge-
nossenschaft 

Oggetto: Next Generation EU - PNRR M1C1I1.4 
misura 1.4.3 CUP I71F24000080006 - Piano na-
zionale di ripresa e resilienza - Servizio e citta-
dinanza digitale. Misura 1.4.3 "Adozione app IO" 
-  Affidamento  diretto  del  servizio  ai  sensi 
dell'art. 26 LP n. 16/2015 e dell'art. 50 D.Lgs n. 
36/2023 all'operatore economico Consorzio dei 
Comuni della Provincia di Bolzano Società Coo-
perativa

Finanziert  von  der  Europäischen  Union 
„NEXTGENERATION EU“

PNRR M1C1-1.4.3  MIDT (Ministerium für 
technische  Innovation  und  Digitalisie-
rung) - Abteilung für den digitalen Wan-
del

Digitale Dienste und digitale Bürgerdienste

PNRR M1C1 Investition 1.4, Maßnahme 1.4.3 „Anwen-
dung der Plattform App IO“

Finanziato  dall’Unione  Europea  „NEXT-
GENERATION EU”

PNRR  M1C1-1.4.3  MIDT  (Ministero  per 
l’innovazione tecnologica e la transizione 
digitale) – Dipartimento per la trasforma-
zione digitale

Servizio e cittadinanza digitale

PNRR M1C1 investimento1.4, misura 1.4.3 “Adozione 
app IO"

Festgestellt, dass die Gemeinde Gsies mit Dekret Nr. 
175–2/2023 –  PNRR-2024, einen Beitrag von 729,00 
Euro  für  die  Umsetzung der  Maßnahme 1.4.3  „An-
wendung der Plattform App IO“ erhalten hat.

Preso atto che al Comune di Valle di Casies con de-
creto n. 175–2/2023 – PNRR-2024, è stato concesso 
un contributo di 729,00 Euro per l’attuazione della 
misura 1.4.3 “Adozione app IO".

Nach Einsichtnahme in die Verordnung (EU) 2021/241 
zur Einrichtung der Faszilität für Wiederaufbau und 
Resilienz;

Visto il il Regolamento (UE) 2021/241, che istituisce 
il dispositivo per la ripresa e la resilienza;

Nach Einsichtnahme in die Mission 1, Komponente 1, 
Achse 1 des Nationalen Aufbau- und Resilienzplanes 
(PNRR);

Vista la Missione 1, Componente 1, Asse 1 del Piano 
Nazionale di Ripresa e Resilienza (PNRR);

Nach  Einsichtnahme  in  das  Gesetzesdekret  Nr.  77 
vom 31.05.2021 betreffend: „“Governance des natio-
nalen Aufbau- und Resilienzplans und erste Maßnah-
men zur Stärkung der Verwaltungsstrukturen und zur 
Beschleunigung und Straffung der Verfahren“;

Visto il decreto legge del 31.05.2021, n. 77 recante: 
“Governance del  Piano nazionale di  ripresa e resi-
lienza e prime misure di rafforzamento delle struttu-
re amministrative e di accelerazione e snellimento 
delle procedure”;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Gesetzesdekret  Nr.  80 
vom 09.06.2021 betreffend: „Dringende Maßnahmen 
zur Stärkung der Verwaltungskapazitäten der Öffent-
lichen Verwaltungen für die Umsetzung des Nationa-
len Programms für Aufbau und Resilienz (PNRR) und 
für die Effizienz der Justiz“;

Visto il decreto legge del 09.06.2021, n. 80 recante: 
“Misure urgenti per il rafforzamento della capacità 
amministrativa delle pubbliche amministrazioni fun-
zionale all'attuazione del Piano nazionale di ripresa e 
resilienza (PNRR) e per l'efficienza della giustizia”;

Nach Einsichtnahme in  das  Gesetzesdekret  Nr.  152 
vom 06.11.2021 betreffend: „Dringende Bestimmun-
gen für die Umsetzung des Nationalen Plans für Auf-
bau und Resilienz (PNRR) und zur Verhinderung der 
Unterwanderung durch die Mafia“;

Visto il decreto legge del 06.11.2021, n. 152 recan-
te: “Disposizioni urgenti per l’attuazione del Piano 
Nazionale di Ripresa e Resilienza (PNRR) e per la pre-
venzione delle infiltrazioni mafiose”;

Nach  Einsichtnahme in  die  öffentliche  Bekanntma-
chung für die Einreichung von Anträgen im Rahmen 
des  NATIONALEN  AUFBAU-  UND  RESILIENZPLANES  - 
MISSION  1  -  KOMPONENTE  1  -  INVESTITION  1.4 
"DIENSTLEISTUNGEN UND DIGITALE BÜRGERSCHAFT" - 
MASSNAHME 1.4.3 "Anwendung der app „IO", veröf-
fentlicht im November 2023;

Visto l’avviso pubblico per la  presentazione di  do-
mande di partecipazione a valere su PIANO NAZIONA-
LE DI RIPRESA E RESILIENZA - MISSIONE 1 – COMPO-
NENTE 1 - INVESTIMENTO 1.4 “SERVIZI E CITTADINAN-
ZA DIGITALE”  -  MISURA 1.4.3  “Adozione  app  “IO”, 
pubblicato in novembre 2023;
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Festgestellt, dass die Maßnahme folgende Ziele ver-
folgt:  Die förderfähigen Maßnahmen zielen auf die 
Migration und Aktivierung der digitalen Dienste, wie 
sie in Anhang 2 der Bekanntmachung im Einzelnen 
definiert sind, auf der IO APP ab, und werden nicht 
von der durchführenden Partei bereitgestellt;

Constatato che la misura si pone i seguenti obiettivi: 
gli interventi finanziabili sono diretti ad effettuare la 
migrazione e l’attivazione, come definite nel detta-
glio nell’Allegato 2 all’Avviso, sull’APP IO, dei servizi 
digitali e non erogati dal Soggetto Attuatore;

Nach Einsichtnahme in die Kandidatur der Gemeinde 
Gsies vom 20.03.2024;

Vista la candidatura del Comune di Valle di Casies 
del 20.03.2024;

Nach Einsichtnahme in das Genehmigungsdekret Nr. 
175–2/2023 – PNRR-2024 des Direktors des Departe-
ments für digitale Transformation beim Ministerrats-
präsidium, mit welchem der Gemeinde Gsies der Be-
trag von 729,00 Euro zugesprochen worden ist;

Viso  il  decreto  di  approvazione  n.  175–2/2023  – 
PNRR-2024 del Capo del Dipartimento per la trasfor-
mazione digitale presso la Presidenza del Consiglio 
dei Ministri, con il quale al Comune di Valle di Casies 
è stato assegnato l’importo di Euro 729,00;

Nach Einsichtnahme in den eigenen Beschluss Nr. 267 
vom 23.07.2024 betreffend die Ernennung des einzi-
gen  Projektverantwortlichen  (EPV)  für  die  gegen-
ständliche Dienstleistung;

Vista la propria delibera n. 267 d.d. 23.07.2024 con-
cernente la nomina del responsabile unico del pro-
getto (RUP) per il servizio in oggetto;

Festgestellt,  dass  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses Nr. 295 vom 06.08.2024 das Verfahren für 
die  Ausschreibung  der  gegenständlichen  Leistungen 
wie folgt festgelegt wurde:

Rilevato che con delibera della Giunta comunale n. 
295  d.d.  06.08.2024  il  procedimento  per  l'appalto 
delle prestazioni in oggetto è stato determinato co-
me segue:

mittels Direktvergabe im Sinne des Art. 26 Absatz 4 
des  Landesgesetzes  Nr.  16  vom  17.12.2015,  sowie 
Art. 1, Abs. 2, Buchst. a) des Gesetzes Nr. 120/2020.

tramite affidamento diretto ai sensi dell'art. 26 com-
ma 4 della legge provinciale n. 16 del 17.12.2015, 
nonché ai sensi dell’art. 1, comma 2, lettera a) della 
legge 120/2020.

Es wurden nachstehend angeführte Arbeiten ausge-
schrieben:

Venivano banditi i lavori menzionati di seguito:

Ausmaß der Leistungen insgesamt Euro 595,00 Entità totale delle prestazioni

Kosten  für  die  Sicherheitsmaßnahmen 
(nicht dem Preisabschlag unterworfen)

Euro 0,00 Costi per le misure di sicurezza (non sogget-
ti al ribasso d’asta)

Ausschreibungssumme  auf  Maß  (=  dem 
Preisabschlag unterworfener Betrag)

Euro 595,00 Importo a base d’asta a misura (= importo 
soggetto al ribasso d’asta)

Festgestellt,  dass  zum gegenständlichen Verfahren, 
mit Begründung laut eingangs genanntem Beschluss, 
auf welche voll umfänglich verwiesen wird, folgen-
des Unternehmen eingeladen worden ist:

Südtiroler  Gemeindenverband  Genossenschaft  mit 
Sitz in Bozen

Constatato che al presente procedimento, in base al-
la motivazione di cui alla delibera citata in aperture 
e qui richiamata per intero, è stata invitata la se-
guente impresa:

Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano con 
sede a Bolzano

Festgestellt, dass das genannte Unternehmen, inner-
halb der Fristen, das Angebot und die anderen gefor-
derten Dokumente eingereicht hat und die Leistun-
gen wie folgt anbietet:

Constatato  che  l’impresa  invitata  ha  depositato 
l’offerta e gli altri documenti richiesti entro i termi-
ni di scadenza e offre l’esecuzione delle prestazioni 
come segue:

anbietende Firma / ditta concorrente Angebot / offerta

Südtiroler Gemeindenverband Genossenschaft / Consorzio dei Comuni della Provincia di 
Bolzano

595,00 Euro

Festgestellt,  dass  das  Angebot  als  angemessen  be-
trachtet wird und zur Vergabe der Dienstleistungen 
geschritten werden kann;

Rilevato che la proposta viene giudicata congrua e si 
può procedere all’affidamento dei servizi;
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Gemäß Art. 21/ter Abs. 2 LG Nr. 1/2002 („Bestim-
mungen über den Haushalt und das Rechnungswesen 
des  Landes“)  greifen  für  die  Vergabe  von  Liefer-, 
Dienstleistungs- und Instandhaltungsaufträgen unter 
dem EU-Schwellenwert die öffentlichen Auftraggeber 
nach Art. 2 Abs. 2 LG Nr. 16/2015, unbeschadet der 
Ausnahme gemäß Artikel  38 LG vom 17. Dezember 
2015 Nr. 16, alternativ zum Beitritt zu den von der 
AOV (bzw.  Consip)  abgeschlossenen Rahmenabkom-
men und stets unter Einhaltung der entsprechenden 
Preis-  und  Qualitätsparameter  als  Höchstgrenzen, 
ausschließlich auf den elektronischen Markt des Lan-
des Südtirol zurück oder auf das telematische System 
des Landes, wenn es keine Ausschreibungen für die 
Zulassung gibt, unbeschadet der einschlägigen natio-
nalen Vorschriften, soweit diese anwendbar sind;

Rilevato che, ai sensi dell’art. 21-ter, comma 2, LP 
1/2002: “Norme in materia di bilancio e di contabili-
tà della Provincia Autonoma di Bolzano”, per gli affi-
damenti di forniture, servizi e manutenzioni di im-
porto inferiore alla soglia di rilevanza comunitaria, 
le  amministrazioni  aggiudicatrici  di  cui  all’art.  2 
comma 2 della LP 16/2015, in alternativa all’adesio-
ne alle convenzioni-quadro stipulate dall’ACP (ovve-
ro Consip) e sempre nel rispetto dei relativi parame-
tri di prezzo-qualità come limiti massimi, ricorrono 
in  via  esclusiva  al  mercato  elettronico  provinciale 
ovvero, nel caso di assenza di bandi di abilitazione, 
al sistema telematico provinciale, fatta salva l’ecce-
zione di cui all’articolo 38 della legge provinciale 17 
dicembre 2015, n. 16, fatta salva la disciplina nazio-
nale in materia per quanto applicabile;

Angesichts der Tatsache, dass es keine aktiven Rah-
menvereinbarungen der AOV bzw. Consip hinsichtlich 
von Gütern/Dienstleistungen, die mit den zu erwer-
benden vergleichbar sind, gibt;

Considerato che non sono attive convenzioni ACP ov-
vero di Consip relative a beni/servizi comparabili con 
quelli da acquisire;

In Ermangelung einer Ausschreibung für die Zulassung 
im elektronischen Markt des Landes Südtirol (MEPAB) 
wird die Vergabe über das telematische System des 
Landes  (https://www.ausschreibungen-suedtirol.it/) 
vorgenommen;

In assenza di bandi di abilitazione nel mercato elet-
tronico  provinciale  (MEPAB)  la  stazione  appaltante 
procede all’affidamento attraverso  il  sistema tele-
matico provinciale (portale http://www.bandi-altoa-
dige.it);

Es wurden Erkundungen vorgenommen, um das Vor-
liegen von Risiken durch Interferenzen bei der Ver-
tragsausführung zu überprüfen, und es wurden keine 
derartigen Risiken festgestellt, weshalb es nicht not-
wendig ist, das Einheitsdokument für die Bewertung 
der Risiken durch Interferenzen (DUVRI) zu erstellen.

Rilevato che sono stati  condotti  accertamenti volti 
ad  appurare  l’esistenza  di  rischi  da  interferenza 
nell’esecuzione dell’appalto in oggetto e che non so-
no stati riscontrati i suddetti rischi, pertanto non è 
necessario provvedere alla redazione del DUVRI; 

Die  wesentlichen  Vertragsklauseln  sind  im  verein-
fachten technischen Bericht, der einen integrieren-
den  Bestandteil  vorliegender  Maßnahme  darstellt 
und im Muster des Beauftragungsschreibens enthal-
ten.

Precisato  che  le  clausole  negoziali  essenziali  sono 
contenute nella relazione tecnica semplificata, che 
forma parte integrante del presente provvedimento, 
e nello schema di lettera d’incarico;

Festgestellt, dass die Gemeinde einen Integrations-
dienst mit der AppIO-Plattform für die Benachrichti-
gungen im Zusammenhang mit Bürgerdiensten einzu-
richten beabsichtigt, die über die vom Gemeinden-
verband bereitgestellte elixForms-Plattform verwal-
tet werden.

Dato atto che il Comune intende realizzare un servi-
zio di integrazione con la Piattaforma AppIO per le 
notifiche relative ai servizi al cittadino, che vengono 
gestiti tramite la piattaforma elixForms messa a di-
sposizione dal Consorzio dei Comuni.

In Anbetracht der Tatsache, dass diese Plattform vom 
Gemeindenverband  im  Rahmen  seiner  vom  Statut 
vorgesehenen  institutionellen  Tätigkeit  verwaltet 
und der Gemeinde zur Verfügung gestellt wird;

In considerazione del  fatto che tale piattaforma è 
gestita e messa a disposizione al Comune dal Consor-
zio dei Comuni, nell’ambito delle sue attività istitu-
zionali previste dal suo statuto;

-  diese  Plattform  über  eine  Schnittstelle  für  die
AppIO-Plattform verfügt;

- tale piattaforma dispone di un connettore per la 
Piattaforma AppIO;

- der Gemeindenverband die notwendigen Integrati-
onsdienste für regionale und nationale Plattformen 
wie  myCIVIS,  Südtiroler  Einzugsdienst,  PND,  PDND, 
PagoPA, AppIO entwickelt, wartet und allen Südtiro-
ler Gemeinden zur Verfügung stellt;

- il Consorzio dei Comuni sviluppa, mantiene e mette 
a disposizione di tutti i Comuni altoatesini i necessari 
servizi di integrazione per le piattaforme regionali e 
nazionali, come myCIVIS, Alto Adige Riscossioni, PND, 
PDND, PagoPA, AppIO;
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- der Gemeindenverband diese Dienstleistungen auf 
die spezifischen Bedürfnisse der Südtiroler Gemein-
den spezialisiert hat, indem die Bedürfnisse der Ge-
meinden gebündelt werden, um eine Skaleneffizienz 
zu  gewährleisten,  die  ein  Höchstmaß an  Effizienz, 
Wirksamkeit und Kostengünstigkeit der entwickelten 
Produkte bietet;

- il Consorzio dei Comuni ha specializzato tali servizi 
sulle  esigenze  specifiche  dei  comuni  altoatesini, 
mettendo a fattore comune le esigenze dei comuni 
stessi, così da garantire un’economia di scala in gra-
do di offrire massima efficienza, efficacia ed econo-
micità dei prodotti sviluppati;

- der Gemeindenverband als derjenige Anbieter iden-
tifiziert wurde, der die beste Qualität der Dienstleis-
tungen zu den niedrigsten Kosten garantieren kann, 
wobei auch die oben erwähnten Größenvorteile und 
die Bündelung der Bedürfnisse fast aller Gemeinden 
der Provinz Bozen genutzt werden.

- è stato individuato il Consorzio dei Comuni, come il 
fornitore che può garantire la miglior qualità dei ser-
vizi con i minori costi, sfruttando anche le economie 
di scala sopra citate e la messa in comune delle esi-
genze della quasi totalità dei comuni della provincia 
di Bolzano.

Es wird festgehalten, dass das gegenständliche Ver-
gabeverfahren ganz  oder  teilweise  mit  Mitteln  aus 
dem  PNRR  und  dem  PNC  sowie  aus  den  von  den 
Strukturfonds der Europäischen Union kofinanzierten 
Programmen finanziert wird;

La presente procedura di affidamento è finanziata, 
in tutto o in parte, con le risorse previste dal PNRR e 
dal PNC e dai programmi cofinanziati dai fondi strut-
turali dell'Unione europea;

Die voraussichtliche Ausgabe liegt unter 140.000 Euro 
und ist somit nicht im Dreijahresprogramm der Be-
schaffungen von Gütern und Dienstleistungen enthal-
ten;

La spesa presunta è inferiore a 140.000 euro e che 
quindi  la  stessa  non  è  contenuta  nel  programma 
triennale di forniture e servizi; 

Nach Einsichtnahme in das GVD vom 31. März 2023, 
Nr. 36 und in das LG vom 17. Dezember 2015, Nr. 16;

Visto il Dlgs 31 marzo 2023, n. 36 e la LP 17 dicem-
bre 2015, n. 16; (di seguito "Codice degli appalti");

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument 2024-2026 (DUP) und in den Haushaltsvoran-
schlag  2024,  genehmigt  mit  Gemeinderatsbeschlüs-
sen Nr. 47 und Nr. 48 vom 19.12.2023, rechtskräftig;

Visto il  documento unico di  programmazione 2024-
2026 ed il bilancio di previsione 2024, approvati ri-
spettivamente con deliberazioni del Consiglio comu-
nale n. 47 e n. 48 del 19.12.2023, già esecutive;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
(R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2) in geltender Fassung, sowie 
in die geltende Gemeindeordnung und und in die gel-
tende Satzung dieser Verwaltung;

Visti il Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, n. 2) nel 
testo vigente nonché l’ordinamento dei Comuni vi-
gente e lo statuto vigente di questa amministrazio-
ne;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten,  welche  im 
Sinne des Art. 185 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2, in geltender Fassung, hin-
sichtlich des zu behandelnden Gegenstandes abgege-
ben wurden:

Visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-
Alto Adige, L.R. 3 maggio 2018, n. 2, nella forma vi-
gente, relativi all’oggetto da trattare:

hinsichtlich der fachlichen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
tecnico-amministrativa:

Positiv  - digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden  Dienstes  Kathrin  Gutwenger,  am  30.09.2024, 
Prot.Nr.   0013530 mit  dem elektronischen Fingerabdruck Nr. 
VbQx+uXwmdeHpW2698j7ipZtQnDTrQtKXalX3Dq7iZk=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio Kathrin Gutwenger, in data 30.09.2024, 
n.  prot.   0013530 con impronta digitale n.  VbQx+uXwmdeH-
pW2698j7ipZtQnDTrQtKXalX3Dq7iZk=;

hinsichtlich der buchhalterischen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
contabile:

Positiv  -  digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes Werner Burger, am 25.09.2024, Prot.Nr. 
0013458 mit  dem  elektronischen  Fingerabdruck  Nr. 
meT+Gpy7pnpN6Irwacw8vGmJGGK+a1q7wxi93Mp4e6Q=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio  Werner Burger, in data  25.09.2024, n. 
prot.  0013458 con impronta digitale n. meT+Gpy7pnpN6Irwa-
cw8vGmJGGK+a1q7wxi93Mp4e6Q=;

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig, unanimemente
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1. dem  Wirtschaftsteilnehmer  Südtiroler  Gemein-
denverband  Genossenschaft  mit  Sitz  in  Bozen, 
Kanonikus-Michael-Gamper-Straße Nr. 10, MwSt. 
00730110210,  St.Nr.  94004440213,  die  Dienst-
leistung betreffend „Next Generation EU - PNRR 
M1C1I1.4  Maßnahme  1.4.3  -  CUP 
I71F23000240006  Staatlicher  Wiederaufbauplan 
-  Digitale  Dienste  und  digitale  Bürgerdienste. 
Maßnahme 1.4.3 „Anwendung der Plattform App 
IO", aus den oben angeführten Gründen und auf-
grund des Angebotes, eingegangen über das On-
line-Portal ISOV der Autonomen Provinz Bozen am 
25.09.2024, gegen Bezahlung einer Gesamtsum-
me von insgesamt 595,00 Euro (zzgl. 22% MwSt.), 
zu vergeben;

1. di affidare all'operatore economico Consorzio dei 
Comuni della Provincia di Bolzano Società Coope-
rativa con sede a Bolzano, Via Canonico Michael 
Gamper  n.  10,  part.IVA 00730110210,  cod.fisc. 
94004440213, il del servizio relativo a “Next Ge-
neration EU - PNRR M1C1I1.4 misura 1.4.3 - CUP 
I71F23000240006 Piano nazionale di ripresa e re-
silienza - Servizio e cittadinanza digitale. Misura 
1.4.3  “Adozione  app  IO",  per  le  motivazioni 
espresse in premessa e  in base all’offerta, pre-
sentata tramite il portale informatico SICP della 
Provincia  Autonoma  di  Bolzano  in  data 
25.09.2024, e dietro un pagamento di una som-
ma complessiva di Euro 595,00 (oltre 22% IVA);

2. Gemäß Art. 36 Abs. 1 LG 16/2015 muss für die 
gegenständliche  Beauftragung  keine  Sicherheit 
geleistet  werden,  da  der  Vertragspreis  unter 
40.000 Euro liegt.

2. Ai sensi dell'art. 36, co. 1 LP 16/2015 per l’affi-
damento in oggetto non deve essere fornita alcu-
na garanzia, poiché l'importo contrattuale è in-
feriore a Euro 40.000.

3. Es findet Art. 47 Absatz 4 des Gesetzesdekrets 
Nr.  77/2021  Anwendung,  demzufolge  hat  der 
Auftragnehmer die Pflicht, einen Anteil von min-
destens  30%  der  zur  Ausführung  des  Vertrages 
oder zur Durchführung von Tätigkeiten in Zusam-
menhang mit dem Vertrag notwendigen Anstel-
lungen  der  Beschäftigung  von  Frauen  und  Ju-
gendlichen vorzubehalten;

3. Che trova applicazione l´art. 47, comma 4 del 
DL n.  77/2021  di  conseguenza  l’affidatario  ha 
l’obbligo di assicurare una quota pari almeno al 
30  per  cento  delle  assunzioni  necessarie  per 
l’esecuzione del contratto o per la realizzazione 
di  attività  ad  esso  connesse  o  strumentali, 
all’occupazione giovanile e femminile;

4. Es wird bestätigt, dass keine Risiken durch Inter-
ferenzen  bestehen.  Entsprechend  wird  festge-
halten, dass keine Sicherheitskosten für Risiken 
durch  Interferenzen  entstehen,  und  dass  kein 
DUVRI erstellt werden muss, so dass daher dem 
Wirtschaftsteilnehmer kein Betrag für das Risi-
komanagement zuerkannt wird;

4. Di confermare l’assenza di rischi da interferen-
za. Conseguentemente si dà atto che non sussi-
stono costi della sicurezza per rischio da interfe-
renza e che non si rende necessaria la predispo-
sizione del DUVRI e che quindi nessuna somma ri-
guardante la gestione dei suddetti rischi verrà ri-
conosciuta all’operatore economico;

5. Paul Schwingshackl, in der Eigenschaft als Bür-
germeister, zu beauftragen und zu ermächtigen 
diesen Vertrag zu unterzeichnen.

5. Di incaricare e autorizzare Paul Schwingshackl in 
qualità di Sindaco a firmare il contratto in ogget-
to.

6. Den  entsprechenden  Vertrag  in  elektronischer 
Form mittels Austausches von Handelskorrespon-
denz abzuschließen.

6. Di stipulare il relativo contratto in modalità elet-
tronica mediante scambio di corrispondenza.

7. Die Kontrollen über die Erfüllung der allgemei-
nen und besonderen Anforderungen gemäß Art. 
32 LG 16/2015 vorzunehmen (Bei Vergaben bis 
zu einem Betrag von 150.000 Euro ist die Verga-
bestelle von der Kontrolle der Teilnahmeanfor-
derungen befreit, falls sie elektronische Instru-
mente gemäß Art. 32 Abs. 1 LG 16/2015 verwen-
det).

7. Di effettuare i controlli relativi al possesso dei 
requisiti  di  ordine generale e speciale ai  sensi 
dell’art. 32, LP 16/2015 (Per affidamenti fino a 
Euro 150.000 la stazione appaltante è esonerata 
dalla  verifica  dei  requisiti  di  partecipazione, 
qualora vengano utilizzati  strumenti  elettronici 
di cui all’art. 32, co. 1 LP 16/2015).

8. Festzuhalten, dass Kathrin Gutwenger die einzi-
ge  Projektverantwortliche  für  die  Abwicklung 
des Auftrages ist.

8. Di  dare  atto  che  Kathrin  Gutwenger  è  la  re-
sponsabile unico del progetto per lo svolgimento 
dell'incarico.

9. Die  Ausgabe  in  Höhe von  725,90 Euro gemäß 
nachstehender Übersicht zu verpflichten:

9. Di impegnare la spesa di  Euro 725,90 come ri-
sulta dal seguente prospetto: 

Verpflichtung Nr. / Jahr
impegno n. / anno

Kapitel / Artikel
capitolo / articolo

Kompetenz
competenza

Betrag
importo

450/2024 01082.02.39900    79 2024 725,90 €
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10. Festgehalten, dass nach überprüfter Leistungser-
bringung die Liquidierung ohne weitere Verwal-
tungsmaßnahme innerhalb der vorliegenden Aus-
gabenverpflichtung vorgenommen wird.  In  die-
sem Sinne werden die entsprechenden Rechnun-
gen liquidiert, nachdem die Kontrolle der Ord-
nungsmäßigkeit der Leistung und die Ausstellung 
der Zahlungsanweisung erfolgt ist.

10. Constatato  che  successivamente  alla  verifica 
della  regolare  esecuzione  della  prestazione,  si 
procederà alla liquidazione senza necessità di ul-
teriore  provvedimento,  nei  limiti  comunque 
dell'impegno di cui al presente atto. Pertanto le 
rispettive fatture saranno liquidate solo dopo la 
verifica della regolare prestazione e l'emissione 
del mandato di pagamento.

11. Mit der Unterzeichnung bzw. Genehmigung der 
vorliegenden Maßnahme wird das Nichtbestehen 
von  Interessenkonflikten  gemäß  Art.  6-bis  G. 
241/1990 und gemäß Art.  12/bis  L.G. 17/1993 
bestätigt.

11. Con  la  sottoscrizione  ovvero  approvazione  di 
questo  provvedimento  si  attesta  l’assenza  di 
conflitti di interesse ai sensi dell’art. 6-bis della 
L. 241/1990 ed ai sensi dell’art. 12/bis della LP 
22 17/1993.

12. Festgehalten, dass die Maßnahme von 
der Europäischen Union „NEXTGENERA-
TION EU“ finanziert wird.

12. Constatato che la misura viene finanzia-
ta  dall’Unione  Europea  „NEXTGENERA-
TION EU”.

13. Dieser Beschluss wird mit einer weiteren Abstim-
mung mit  einstimmigem Ausgang im Sinne von 
Artikels 183 Abs. 4 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2. 
für unverzüglich vollstreckbar erklärt.

13. Si  dichiara,  con  ulteriore  votazione  unanime-
mente  espressa,  la  presente  deliberazione  im-
mediatamente  esecutiva  ai  sensi  dell’art.  183 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. del 03.05.2018 n. 2.

(KG/KA)
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende
Il Presidente

Die Gemeindesekretärin
La Segretaria comunale

  Paul SCHWINGSHACKL  Kathrin GUTWENGER

*digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale*

*****

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung an der Amtstafel der 
Gemeinde Einspruch an den Gemeindeausschuss einbrin-
gen. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit des Be-
schlusses kann Rekurs beim Verwaltungsgerichtshof – Au-
tonome Sektion Bozen – eingereicht werden.

Avverso la presente deliberazione ogni cittadino può pre-
sentare opposizione alla giunta comunale entro il perio-
do  di  pubblicazione  all'albo  comunale.  Entro  60  giorni 
dalla data della sua esecutività può essere presentato ri-
corso presso il tribunale amministrativo regionale - Se-
zione Autonoma di Bolzano.

Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Ar-
chiven der Gemeinde Gsies im Sinne des Art. 22 des CAD 
aufbewahrt. 

L’originale  del  presente  documento  è  conservato  negli 
archivi informatici del Comune di Valle di Casies ai sensi 
dell’art 22 del CAD.

Der  gegenständliche  Beschluss  wird  für  10 
aufeinanderfolgende  Tage  vom  03.10.2024  an  der 
digitalen Amtstafel dieser Gemeinde veröffentlicht.

La  presente  delibera  viene  pubblicata  per  10  giorni 
consecutivi  dal  03.10.2024  all'Albo  Pretorio  digitale  di 
questo comune.
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